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El libio contiene además una Breye bíbliogttfí¡ ila obra en camfor
tación lingiiística y dos apéndices ¡eferentes a la evaluación del NpeI
de la computadoru en la intestigacíón lingüístíca.

]uar JosÉ RnroóN

Gtor'¡no:¡ Rry,ts. Pspno. El tuwot de CuscatLón, Di¡ección Gene¡al
de Cultura, Minisierio de Educación, San Sa'lvador, f969. 99 pp.

En su empeño de conquista, los mexicas se €nmnhalon con pueblos
que hablaban su misma lengua o alguna otra muy semejante; a lo largo
de la costa del Pacífico, por el sureste, al llegar a 1o que hoy es la
República de El Salvador, entraron en contacto con los pipiles, cuya len-
gua, el pipil o náwat, sigue siendo tan semejante al náhuatl o lengua de
los mexicas que, suponemos, en ese entonces debia consisti¡ simplemente
en una variante dialectal de la misma.

En esta obra el autor hace un intento, basado en datos de la lengua
actual, de descripción de sus características que pueden sewir para
fo¡mula¡ una gramática completa.

I-a descripción se inicia con una ¡efe¡encia a las particularidades fo-
nológicas, habla del patrón silábico y de los fonemas, respecto a sus
formas de a¡ticulación y a su distribución en las palabras. El autor
identifica cuat¡o vocales y quince consonantes; sin embargo, por la
descripción que hace, nos parece que debe¡ía se! una consonante menos,
pues dice que "p y i ocurren al principio de la palabra y en posición
intewocálica, pero jamás al final de la palabra. ¿ se encuentra en dis-
tribución complementaria con t"', más adelante agtega "t' ocurre úni-
camente al final de la palabra.. . Como ya se indicó, está en dist¡ibu-
ción complementa¡ia con f." Si él mismo reconoce esta distribución
complementaria, debe¡ía haber considerado que se trata de dos alófo-
nos del mismo fonema y no toma¡los como dos difer€nt€s.

La segunda parte se refiere al análisis gramatical, y está dividida en
trece capítulos. Los nueve primeros describen las clases de elementos
estructürales por sus funciones sirtácticas y morfológicas, En el primero
se presentan algunas definicioncs de términos adaptados de la gramá.
tica normatii'? castellana para describir las funciones estructurales en el
náwat', en un intento de lograr una simplificación en el proceso de des
cripción. Los otros ocho se ¡efieren al sustantil)o, a'l adieüvo, a\ wrbo,
al aúterbio, a las posposíciones, a las coniunciones y a los numerales.

Como dice el autor, los té¡minos de Ia gramática castellana no c<¡-
rresponden a las categorías del nawat' v pira adaptarlos a éstas hace
uso de una se¡ie de "¡edefiniciones establecidas poi el profesor Ricardo
Pittman". Desgraciad.amente no desc¡iben explícitamenie las categoría!
a que se refieren; por ejemplo: ",ro¡errvo. Un adjetivo es una secuéncra
que supone un sust¡ntivo". Pero ni en esta definición ni en los capítu-
lós dedicados al adieiivo o al sustantivo encontramos cuál es la rela'ción
o la suposición que hay entre ellos. En igual ci¡cunstancia se encuent¡an
Ias partes ¡eferentes al adve¡bio. Y a t¡avés de los demás capítulos dedi
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cados a cada una de las clases mencionadas por el autor, observamos
una confusión de té¡minos no explicados y con una mezcla de criterios
no definidos para hacer clasificación, la sribclasificación y la descripción
de sus categorías.

El capítulo décimo, con el título de "Formación de las palabras",
desc¡ibe some¡amente las no¡mas "estrictas" que entÉn en el D¡oceso
de composición de unas categorías con otras, pero sin separai clara-
mente cuales son las categorías ¡esulta¡tes de tal composición.

El undécimo se ¡efiere a las "modificaciones morfo'lógicas" que sufren
los elementos a'l unirse entre sl y al uso de partículas conectivas in-
IeInas.

El capítr'lo doce está integrado por un vocabulario espaiol-nawat'
de unos 900 téminos cuya mayor utilidad debe¡ía encont¡arse en la
ve6ión nawat-esDañol.

Por último, el capítulo trece presenta dos textos originales en nawat',
t¡aducidos al castellano. La deficiencia en €ste capítulo, para que ver-
daderamente sirvieran de ejemplo del análisis establecido, es que no
están analizados sintáctica, morfológica, ni funcionalmente.

f u.u |osÉ Rexoón

Ronnsol¡ Dow F. (editor). Aztec Studíes l: Phonologicol dnd C¡am-
matícol Shtdies ín Moden Ndhudtl Di¿lects. Instituto Lingüístico de
Verano, México, 1969. 7+ pp.

Este Dequeño volumen contiene 4 estudios de dialectos del náhuatl
que se habian actualmente en la República Mexicana, a saber: La¡in-
g'eas del nahuat del Istmo (Meca1'a-pan, Veracruz) por Carl Wolge-
muth, Prosodia de1 nahuat de la Sierra de Puebla por Dow F. Robinson,
Construcciones del tema verbal del náhuatl de Tetelcingo, Morelos por
Fonest Brewe¡ y Estrctu¡a de Ia cláusula del nahual de Pómaro, Michoa-
cán por Dow F. Robinson y William R. Sischo.

El o¡ime¡ adículo es un detallado estudio de los fenómenos larin-
geos d'el dialecto de Mecayapan. Estos comprenden, según el autor, l)
el cierre glotal que es un fonema en contraste con t y k en Posición
media de-palabrá y que altema con t y k en posición fi'nal; 2) Ia cena-
zón de la glotis que es un fenómeno predecible de iuntura; 3) la pre-
glotalizaciói de t, t, ¡t 4) el fonema Á,/, que apatecé donde el n:ihüatl
clásico tiene saltillo y es una aspirada sin f¡icción y con la calidail
vocálica de la vocal precedente y duración semeiante a la de ot¡as con-
sonantes continuadas: 5) fe¡ómenos alofónicos de enso¡decimiento de
vocales y resonantes; y 6) cantidad vocálica. Todos estos fenómenos
pueden resulta¡ importantes al delimitar la dife¡encia fonológica entre
ios dialectos nahuai, como lo señala Robinson.

EI segundo estudio, me parece el más importante del volumen ya
que es la primera descripción completa de Ia fonologla suprasegmental
de un dialecto náhuatl. Ohas descripciones con las que contamos hace¡r
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